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Прочитајте го ова упатство за употреба внимателно пред 
користење и чувајте го за идни осврти.
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�é�ß�é�í���ð�ä���é�í�ï�ç�ð�ñ�ç���÷�ê�ä�ë�í�ñ��
И покрај тоа што има одлични карактеристики, вашето бебе ќе се обиде да го симне шлемот NO 
SHOCK првите неколку пати кога ќе сакате да го ставите на главата на вашето бебе, ова е сосема 
нормално.
Треба да се обидувате одново и одново сè додека детето не се навикне да го носи шлемот на 
глава. Ако му посакувате добро на своето дете, треба со трпение да настојувате сè додека не 
почне редовно да го носи.

1. Отворете ги горниот ремен и двата странични ремени на шлемот.
2. Ставете го шлемот на главата на детето и прилагодете го според големината на главата со 

затегнување на сите ремени.
3. Прво прилагодете го ременот на брадата (а), но да не биде затегнато и неудобно за детето, 

ниту премногу лабаво, па детето да може да го извади шлемот. По точното прилагодување, 
прицврстете ја црвената нашивка (б) странично (в) на шлемот. За симнување и ставање на 
шлемот треба да ја закачувате и откачувате црвената нашивка (б). Во случај на закачување, 
црвената нашивка автоматски се откачува како при повлекување од маса од приближно 10 кг.  

4. За двојна заштита на назалниот систем, поставете го предниот визир.

�ä�ó�ç�é�ß�ð�ì�í���ö�ç�ð�ñ�ä�Ú�ä���ç���í�ã�ï�å�ò�á�ß�Ú�ä���ì�ß���÷�ê�ä�ë�í�ñ��

• Перете го рачно на 30°. 	 • Не користете пегла. 	 • Не користете хемиско чистење.
• Не сушете го со помош на машина за сушење алишта.
• Мијте го шлемот со обичен сапун. Не изложувајте го шлемот близу извори на топлина, шлемот 

може да се оштети и со тоа да се намали капацитетот за амортизирање удари.

�á�ß�å�ì�ç���î�ï�ä�ã�ò�î�ï�ä�ã�ò�á�ß�Ú�ß���� 
• Овој заштитен шлем не ја заменува потребата од присутност на возрасен, затоа никогаш не 

оставајте го детето само. 
• Овој шлем не може да замени заштитна кацига, затоа што не ја покрива главата на детето 

целосно и нема капацитет за амортизирање на сите видови удари. 
• Шлемот е направен да ја заштитува детската глава од случајни удари кои може да се појават во 

текот на првите месеци на самостојно движење.  
• Не користете го никогаш шлемот во ситуација кога е неопходно да се користи безбедносна 

кацига ( на пр. во седиште на велосипед, на мотор, при спортување на отворено, итн.). 
• Шлемот не го заштитува детето кое се движи во средина за која е докажано дека содржи ризик 

од повреди на главата или ризик од задушување. 
• Не менувајте го, не расчепкувајте го и не искривувајте го шлемот.

�ñ�ä�ô�ì�ç�ö�é�ç���é�ß�ï�ß�é�ñ�ä�ï�ç�ð�ñ�ç�é�ç��
- Се прилагодува на формата на главата на секое дете на возраст меѓу 8 и 20 месеци (бр. на глава, 

приближно од 44-52).
- Надворешна обвивка е целосно 100% полиестер кој е отпорен на гребење.
- Внатрешната облога е изработена од специјална мека материја, третирана со методот Sanitized® 

за елиминација и заштита од создавање гриње и бактерии. 
- Тежина: 48 грами.
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Уважно прочитайте ці інструкції перед використанням 
виробу і зберігайте їх для консультацій у майбутньому.
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�þ�é���á�ç�é�í�ï�ç�ð�ñ�í�á�ò�á�ß�ñ�ç���é�ß�ð�é�ò��
При вдяганні каски NO SHOCK на перших порах, незважаючи на те, що вона є дуже 
зручною, ваша дитина буде робити спроби стягнути її; така поведінка є досить 
нормальною. 
Ви повинні наполягати багато разів доки ваша дитина звикне і добровільно триматиме 
каску на голов, і а також звикне вдягати її. Якщо бажаєте добра вашій дитині - наберіться 
терпіння привчити її до вдягання каски. 

1. Відкрийте верхню стрічку і дві бокові стрічки каски. 
2. Надягнути каску на дитину і пристосувати її до розміру голови, затягуючи стрічки.
3. Спочатку відрегулювати ремінець під шиєю (а), щоб не тиснув на горло дитині, 

проте не був занадто вільний, дозволяючи дитині зняти каску. Після того як ремінець 
відрегульовано, застебнути червоний ремінець (b) збоку (с) каски. Для зняття і одягання 
каски досить лише застебнути, або відстебнути червоний язичок (b). У випадку 
блокування, червоний язичок автоматично відстебнеться при навантаженні більше 10 кг. 

4. Щоб мати подвійний захист носової перегородки підніміть передній козирок. 

�þ�é���ö�ç�ð�ñ�ç�ñ�ç���Ö���ò�ñ�ï�ç�ë�ò�á�ß�ñ�ç���ä�ó�ä�é�ñ�ç�á�ì�í�ý���é�ß�ð�é�ò����

• Мити вручну при 30°. 	 • Не прасувати. 	 • Не використовувати сухе чищення. 
• Не використовувати сушарку для білизни або центрифугу. 
• Прати каску звичайним милом. Не тримати каску біля джерел тепла, що може 

пошкодити каску, значно знижуючи її властивість амортизувати удари. 

�á�ß�å�ê�ç�á�Ö���î�í�î�ä�ï�ä�ã�å�ä�ì�ì�þ����
• Протиударна каска не замінює присутність дорослого - не залишайте ніколи без 

догляду дитину. 
• Ця каска не замінює захисну каску, так як вона повністю не покриває голову дитини і 

тому не амортизує всі можливі удари.  
• Каска служить захистом голови дітей від випадкових ударів, що можуть трапитися в 

перші місяці їх ходьби. 
• Ніколи не використовувати каску в ситуаціях де необхідна захисна каска (наприклад 

для їзди на велосипеді, мотоциклі, спорт на відкритому просторі і т.п.).  
• Каска не захистить дитину яка знаходиться в середовищі, де є ризик пошкодження 

голови або ризик удушення.   
• Не змінювати, не порушувати цільність або деформувати каску. 

�ñ�ä�ô�ì�Ö�ö�ì�Ö���ô�ß�ï�ß�é�ñ�ä�ï�ç�ð�ñ�ç�é�ç��
- Відповідає формі голови любої дитини від 8 до 20 місяців. (Розмір приблизно 44-52) 
- Зовнішня обшивка з 100% поліестеру, стійкого до тертя. 
- Внутрішня обшивка з спеціальної мякої тканини, обробленої методом Sanitized® для 

усунення и попередження формування цвілі і бактерій. 
- Вага: 48 грам.
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OKBABY S.r.l. •  Via del Lavoro 26  •  24060 Telgate (BG) Italy
Tel. +39 035 830004  •  Fax +39 035 832961

www.okbaby.it  •  e-mail: okbaby@okbaby.it
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